
PADDED VICKERS SLING - BLUE FORCE GEAR PADDED VICKERS
COMBAT SLING-BLACK

Able to quickly transition from carrying a slung rifle comfortably to combat ready,
the patent pending Quick Adjuster has bridged the gap between the two primary
uses of weapon slings – from transporting to fighting. All Vickers Slings™ are
built with precision and pride right here at home in the US with superior materials.
Padded Vickers Sling™ 1.25" sling webbing 2.00" tubular webbing with closed
cell foam padding Overall length is adjustable to accomodate different sized
weapons, with or without body armor Maximum Sling Length – 57” with the
Adjuster tightened / 67” fully extended  

Attributes

Name: BLUE FORCE GEAR PADDED VICKERS COMBAT SLING-BLACK
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100017893
Mfr. No.: VCAS-200-OA-BK
Color: Black
Material: Cordura
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 814520015266

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den Padded Vickers Sling

Einführung
Danke, dass du dich für den Padded Vickers Sling von Blue Force Gear entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung deines Slings zu gewährleisten.
Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling nur für seinen vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich um Feuerwaffen
sicher und geschützt zu tragen.
Überprüfe den Sling regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Benutzung.
Verwende ihn nicht, wenn Schäden festgestellt werden.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Vermeide die Verwendung des Slings unter Bedingungen, die seine Integrität gefährden könnten, wie extreme
Temperaturen oder Kontakt mit schädlichen Chemikalien.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Sling während der Benutzung kein Risiko für
dich oder andere darstellt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Sling anbringst oder abnimmst.
Wenn du vom Tragen in die kampfbereite Position wechselst, tue dies kontrolliert, um einen versehentlichen
Schuss zu vermeiden.
Stelle die SlingLänge vorsichtig ein, um Quetschungen oder Einklemmen zu vermeiden.
Überschreite nicht die maximale SlingLänge von 67 Zoll, wenn er vollständig ausgezogen ist.
Wenn du einen Körperschutz trägst, stelle sicher, dass der Sling entsprechend eingestellt ist, um Komfort und
Funktionalität zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Finde die Befestigungspunkte an deiner Feuerwaffe.
Befestige die SlingClips sicher an den vorgesehenen Befestigungspunkten und stelle sicher, dass sie
verriegelt sind.
Stelle die SlingLänge mit dem Quick Adjuster für eine bequeme Passform ein.

Verwendung:

Achte darauf, dass der Sling richtig eingestellt ist, um das Gewicht gleichmäßig auf deinen Körper zu
verteilen, wenn du die Feuerwaffe trägst.
Um in die kampfbereite Position zu wechseln, ziehe den Quick Adjuster, um den Sling nach Bedarf zu
straffen.
Übe den Übergang mit einer entladenen Feuerwaffe, um dich mit der Bedienung des Slings vertraut zu
machen.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der Sling das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge ihn verantwortungsvoll.
Ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln, oder halte dich an die lokalen Vorschriften zur
Entsorgung von Textilprodukten.
Entsorge den Sling nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die Sicherheit darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des Padded Vickers Sling kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle
sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.



Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Durch das Befolgen dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du
eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Padded Vickers Sling gewährleisten. Danke für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for Padded Vickers Sling

Introduction
Thank you for choosing the Padded Vickers Sling by Blue Force Gear. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe use of your sling. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose, which is to carry firearms safely and securely.
Regularly inspect the sling for any signs of wear or damage before each use. Do not use if any damage is
detected.
Keep the sling out of reach of children and unauthorized users.
Avoid using the sling in conditions that may compromise its integrity, such as extreme temperatures or
exposure to harsh chemicals.
Be aware of your surroundings and ensure that the sling does not pose a risk to yourself or others while in
use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the sling.
When transitioning from carrying to combatready, do so in a controlled manner to prevent accidental
discharge.
Adjust the sling length carefully to avoid pinching or entrapment.
Do not exceed the maximum sling length of 67 inches when fully extended.
If using body armor, ensure that the sling is adjusted accordingly to maintain comfort and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the attachment points on your firearm.
Securely attach the sling clips to the designated attachment points, ensuring they are locked in place.
Adjust the sling length using the Quick Adjuster for a comfortable fit.

Usage:

When carrying the firearm, ensure that the sling is properly adjusted to distribute weight evenly across
your body.
To transition to a combatready position, pull the Quick Adjuster to tighten the sling as needed.
Practice transitioning with an unloaded firearm to become familiar with the sling's operation.

Disposal Instructions
When the sling reaches the end of its usable life, dispose of it responsibly.
Consider recycling the materials where possible, or follow local regulations for disposal of textile products.
Do not dispose of the sling in a manner that could pose a risk to the environment or safety.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Padded Vickers Sling, please contact the manufacturer directly. Ensure
that you have the product details at hand for reference.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective
experience with your Padded Vickers Sling. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Correa
Padded Vickers

Introducción
Gracias por elegir la Correa Padded Vickers de Blue Force Gear. Esta guía proporciona información de seguridad
esencial e instrucciones para asegurar el uso seguro de tu correa. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de
utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa se use solo para su propósito previsto, que es transportar armas de fuego de
manera segura y segura.
Inspecciona regularmente la correa en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso. No la uses si
se detecta algún daño.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Evita usar la correa en condiciones que puedan comprometer su integridad, como temperaturas extremas o
exposición a productos químicos agresivos.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que la correa no represente un riesgo para ti o para otros
mientras la uses.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de adjuntar o despegar la correa.
Al hacer la transición de transportar a estar listo para el combate, hazlo de manera controlada para evitar un
disparo accidental.
Ajusta la longitud de la correa con cuidado para evitar pellizcos o atrapamientos.
No excedas la longitud máxima de la correa de 67 pulgadas cuando esté completamente extendida.
Si usas chaleco antibalas, asegúrate de que la correa esté ajustada adecuadamente para mantener la
comodidad y funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Localiza los puntos de sujeción en tu arma de fuego.
Sujeta los clips de la correa a los puntos de sujeción designados, asegurándote de que estén
bloqueados en su lugar.
Ajusta la longitud de la correa utilizando el Ajustador Rápido para un ajuste cómodo.

Uso:

Al transportar el arma de fuego, asegúrate de que la correa esté ajustada correctamente para distribuir
el peso de manera uniforme en tu cuerpo.
Para hacer la transición a una posición lista para el combate, tira del Ajustador Rápido para apretar la
correa según sea necesario.
Practica la transición con un arma descargada para familiarizarte con el funcionamiento de la correa.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la correa alcance el final de su vida útil, deséchala de manera responsable.
Considera reciclar los materiales cuando sea posible, o sigue las regulaciones locales para la eliminación de
productos textiles.
No deseches la correa de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la Correa Padded Vickers, por favor contacta directamente al
fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto a mano para referencia.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Siguiendo estas directrices e instrucciones, puedes asegurar una experiencia
segura y efectiva con tu Correa Padded Vickers. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour la Sangle Padded Vickers

Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle Padded Vickers de Blue Force Gear. Ce guide fournit des informations essentielles sur
la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre de votre sangle. Veuillez lire ce guide attentivement
avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la sangle est utilisée uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour transporter des armes
à feu en toute sécurité et de manière sécurisée.
Inspectez régulièrement la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation. Ne
l'utilisez pas si vous détectez des dommages.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions pouvant compromettre son intégrité, telles que des
températures extrêmes ou une exposition à des produits chimiques agressifs.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la sangle ne présente pas de risque pour
vousmême ou pour les autres pendant son utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de détacher la sangle.
Lorsque vous passez du transport à une position prête au combat, faitesle de manière contrôlée pour éviter
un tir accidentel.
Ajustez la longueur de la sangle avec précaution pour éviter de pincer ou d'attraper des objets.
Ne dépassez pas la longueur maximale de la sangle de 67 pouces lorsqu'elle est complètement étendue.
Si vous utilisez un gilet pareballes, assurezvous que la sangle est ajustée en conséquence pour maintenir le
confort et la fonctionnalité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Localisez les points d'attache sur votre arme à feu.
Fixez solidement les clips de la sangle aux points d'attache désignés, en vous assurant qu'ils sont bien
verrouillés en place.
Ajustez la longueur de la sangle à l'aide du Quick Adjuster pour un ajustement confortable.

Utilisation :

Lorsque vous transportez l'arme à feu, assurezvous que la sangle est correctement ajustée pour
répartir le poids uniformément sur votre corps.
Pour passer à une position prête au combat, tirez sur le Quick Adjuster pour resserrer la sangle selon
vos besoins.
Entraînezvous à passer d'une position à l'autre avec une arme à feu déchargée pour vous familiariser
avec le fonctionnement de la sangle.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la sangle arrive en fin de vie utile, jetezla de manière responsable.
Envisagez de recycler les matériaux si possible, ou suivez les réglementations locales pour l'élimination des
produits textiles.
Ne jetez pas la sangle d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la sécurité.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la Sangle Padded Vickers, veuillez contacter directement le
fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour référence.



Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre
et efficace avec votre Sangle Padded Vickers. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia
Imbottita Vickers

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Imbottita Vickers di Blue Force Gear. Questa guida fornisce informazioni essenziali
sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro della tua cinghia. Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cinghia venga utilizzata solo per il suo scopo previsto, ovvero trasportare armi da fuoco in
modo sicuro e protetto.
Ispeziona regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se
viene rilevato alcun danno.
Tieni la cinghia fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Evita di utilizzare la cinghia in condizioni che possano compromettere la sua integrità, come temperature
estreme o esposizione a sostanze chimiche aggressive.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che la cinghia non rappresenti un rischio per te o per altri
mentre è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o staccare la cinghia.
Quando passi dal trasporto alla posizione pronta per il combattimento, fallo in modo controllato per prevenire
scariche accidentali.
Regola la lunghezza della cinghia con attenzione per evitare pizzicamenti o intrappolamenti.
Non superare la lunghezza massima della cinghia di 67 pollici quando completamente estesa.
Se utilizzi un'armatura corporea, assicurati che la cinghia sia regolata di conseguenza per mantenere comfort
e funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Individua i punti di attacco sulla tua arma da fuoco.
Attacca saldamente le clip della cinghia ai punti di attacco designati, assicurandoti che siano bloccate
in posizione.
Regola la lunghezza della cinghia utilizzando il Quick Adjuster per una vestibilità confortevole.

Uso:

Quando trasporti l'arma da fuoco, assicurati che la cinghia sia correttamente regolata per distribuire il
peso uniformemente sul tuo corpo.
Per passare a una posizione pronta per il combattimento, tira il Quick Adjuster per stringere la cinghia
secondo necessità.
Esercitati a passare da una posizione all'altra con un'arma scarica per familiarizzare con il
funzionamento della cinghia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cinghia raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscila responsabilmente.
Considera il riciclo dei materiali dove possibile, oppure segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti
tessili.
Non smaltire la cinghia in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Cinghia Imbottita Vickers, ti preghiamo di contattare
direttamente il produttore. Assicurati di avere a portata di mano i dettagli del prodotto per riferimento.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura ed
efficace con la tua Cinghia Imbottita Vickers. Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste importanti misure di
sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Padded Vickers Sling

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Padded Vickers Sling od Blue Force Gear. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje o
bezpieczeństwie oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie Twojego paska. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pasek jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, którym jest bezpieczne i pewne
noszenie broni palnej.
Regularnie sprawdzaj pasek pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj,
jeśli wykryjesz jakiekolwiek uszkodzenia.
Trzymaj pasek z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Unikaj używania paska w warunkach, które mogą wpłynąć na jego integralność, takich jak ekstremalne
temperatury lub narażenie na agresywne chemikalia.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że pasek nie stwarza ryzyka dla Ciebie ani innych podczas
używania.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przymocowaniem lub odczepieniem paska.
Przechodząc z noszenia do pozycji gotowej do walki, rób to w kontrolowany sposób, aby zapobiec
przypadkowemu wystrzałowi.
Ostrożnie dostosuj długość paska, aby uniknąć przycięcia lub zaplątania.
Nie przekraczaj maksymalnej długości paska wynoszącej 67 cali, gdy jest w pełni rozciągnięty.
Jeśli używasz kamizelki kuloodpornej, upewnij się, że pasek jest odpowiednio dostosowany, aby zapewnić
komfort i funkcjonalność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zlokalizuj punkty mocowania na swojej broni.
Bezpiecznie przymocuj klamry paska do wyznaczonych punktów mocowania, upewniając się, że są
zablokowane na miejscu.
Dostosuj długość paska za pomocą Quick Adjuster, aby uzyskać wygodne dopasowanie.

Użytkowanie:

Podczas noszenia broni upewnij się, że pasek jest prawidłowo dostosowany, aby równomiernie
rozkładać ciężar na Twoim ciele.
Aby przejść do pozycji gotowej do walki, pociągnij Quick Adjuster, aby w razie potrzeby napiąć pasek.
Ćwicz przejścia z rozładowaną bronią, aby zapoznać się z działaniem paska.

Instrukcje Utylizacji
Gdy pasek osiągnie koniec swojego okresu użytkowania, pozbądź się go odpowiedzialnie.
Rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe, lub postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji produktów tekstylnych.
Nie pozbywaj się paska w sposób, który może stwarzać zagrożenie dla środowiska lub bezpieczeństwa.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących Padded Vickers Sling, prosimy o kontakt z
producentem bezpośrednio. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły dotyczące produktu w celu odniesienia.

Podsumowanie



Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Postępując zgodnie z tymi wytycznymi i instrukcjami, możesz
zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie z Padded Vickers Sling. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
te ważne środki bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet Padded Vickers Sling tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Blue Force Gearin Padded Vickers Slingin. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja
ohjeita varmistaaksesi, että käytät slingia turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että slingia käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, eli aseiden turvalliseen ja
varmaan kantamiseen.
Tarkista säännöllisesti slingin kunto ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos havaitset vaurioita.
Pidä sling poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Vältä slingin käyttöä olosuhteissa, jotka voivat heikentää sen eheyttä, kuten äärimmäisissä lämpötiloissa tai
altistumalla voimakkaille kemikaaleille.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei sling aiheuta riskiä itsellesi tai muille käytön aikana.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen slingin kiinnittämistä tai irrottamista.
Siirtyessäsi kantamisesta taistelukuntoon, tee se hallitusti estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Säädä slingin pituus huolellisesti, jotta vältät puristumisen tai loukkaantumisen.
Älä ylitä maksimi slingin pituutta 67 tuumaa, kun se on täysin avattuna.
Jos käytät suojaliiviä, varmista, että sling on säädetty asianmukaisesti mukavuuden ja toiminnallisuuden
ylläpitämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Etsi kiinnityspisteet aseestasi.
Kiinnitä slingin klipsit määrätystä kiinnityspisteestä varmistaen, että ne ovat lukittuna paikalleen.
Säädä slingin pituus Quick Adjusterin avulla mukautuvan istuvuuden saavuttamiseksi.

Käyttö:

Aseen kantamisen aikana varmista, että sling on säädetty oikein painon tasaiseksi jakamiseksi
kehollasi.
Siirtyäksesi taistelukuntoon, vedä Quick Adjusteria kiristääksesi slingia tarvittaessa.
Harjoittele siirtymistä tyhjällä aseella, jotta opit slingin toiminnan.

Hävittämisohjeet
Kun sling saavuttaa käyttöikänsä loppupään, hävitä se vastuullisesti.
Harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista, tai noudata paikallisia sääntöjä tekstiilituotteiden
hävittämiseksi.
Älä hävitä slingia tavalla, joka voisi aiheuttaa riskiä ympäristölle tai turvallisuudelle.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Padded Vickers Slingiin, ota yhteyttä valmistajaan suoraan.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina viitteeksi.

Yhteenveto
Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia. Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan kokemuksen Padded Vickers Slingisi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuustoimenpiteisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Padded Vickers Sling

Introduktion
Tack för att du valde Padded Vickers Sling från Blue Force Gear. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation
och instruktioner för att säkerställa säker användning av din sling. Vänligen läs denna guide noggrant innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att slingen endast används för sitt avsedda syfte, vilket är att bära skjutvapen på ett säkert och tryggt
sätt.
Inspektera regelbundet slingen för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning. Använd
inte om någon skada upptäcks.
Håll slingen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Undvik att använda slingen i förhållanden som kan äventyra dess integritet, såsom extrema temperaturer eller
exponering för hårda kemikalier.
Var medveten om din omgivning och se till att slingen inte utgör en risk för dig själv eller andra under
användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan du fäster eller lossar slingen.
När du övergår från att bära till stridsberedskap, gör det på ett kontrollerat sätt för att förhindra oavsiktlig
avfyrning.
Justera slingans längd försiktigt för att undvika klämning eller fångande.
Överskrid inte den maximala slinglängden på 67 tum när den är helt utdragen.
Om du använder kroppsskydd, se till att slingen justeras därefter för att upprätthålla komfort och funktionalitet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Lokalisera fästpunkterna på ditt skjutvapen.
Fäst slingklippen ordentligt på de angivna fästpunkterna och se till att de är låsta på plats.
Justera slingans längd med hjälp av Quick Adjuster för en bekväm passform.

Användning:

När du bär skjutvapnet, se till att slingen är ordentligt justerad för att fördela vikten jämnt över din kropp.
För att övergå till en stridsberedskap, dra i Quick Adjuster för att strama slingen efter behov.
Öva på att övergå med ett oladdat skjutvapen för att bli bekant med slingans funktion.

Avfallsanvisningar
När slingen når slutet av sin användbara livslängd, kassera den på ett ansvarsfullt sätt.
Överväg att återvinna materialen där det är möjligt, eller följ lokala regler för avfallshantering av
textilprodukter.
Kassera inte slingen på ett sätt som kan utgöra en risk för miljön eller säkerheten.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Padded Vickers Sling, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att
du har produktens detaljer till hands för referens.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv
upplevelse med din Padded Vickers Sling. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro Padded Vickers Sling

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Padded Vickers Sling od Blue Force Gear. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného používání vašeho popruhu. Před použitím produktu si
prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl popruh používán pouze pro svůj zamýšlený účel, což je bezpečné a bezpečné nošení
zbraní.
Pravidelně kontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nepoužívejte, pokud je zjištěno jakékoli poškození.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vyhněte se používání popruhu za podmínek, které by mohly ohrozit jeho integritu, jako jsou extrémní teploty
nebo vystavení agresivním chemikáliím.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby popruh nepředstavoval riziko pro vás nebo ostatní při používání.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než připojíte nebo odpojíte popruh.
Při přechodu z nošení do bojové připravenosti to dělejte kontrolovaně, abyste zabránili náhodnému výstřelu.
Pečlivě nastavte délku popruhu, abyste se vyhnuli pinčování nebo zachycení.
Nepřekračujte maximální délku popruhu 67 palců, když je plně roztažený.
Pokud používáte tělovou zbroj, ujistěte se, že je popruh odpovídajícím způsobem nastaven, aby se zachoval
komfort a funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Najděte upevňovací body na vaší zbrani.
Bezpečně připevněte spony popruhu k určeným upevňovacím bodům a ujistěte se, že jsou zajištěny na
místě.
Nastavte délku popruhu pomocí Quick Adjuster pro pohodlné nošení.

Používání:

Při nošení zbraně se ujistěte, že je popruh správně nastaven pro rovnoměrné rozložení hmotnosti na
vašem těle.
Pro přechod do bojové pozice zatáhněte za Quick Adjuster, abyste podle potřeby utáhli popruh.
Procvičte přechod s vybitou zbraní, abyste se seznámili s funkcí popruhu.

Pokyny pro likvidaci
Když popruh dosáhne konce své použitelnosti, zlikvidujte ho odpovědně.
Zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné, nebo se řiďte místními předpisy pro likvidaci textilních výrobků.
Nepohazujte popruh způsobem, který by mohl představovat riziko pro životní prostředí nebo bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně Padded Vickers Sling, obraťte se přímo na výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní
používání vašeho Padded Vickers Sling. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


